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Le descrizioni e le immagini di questa pubblicazione sono fornite solo a scopo 

illustrativo e non sono vincolanti. Pur mantenendo invariate le caratteristiche di 

base descritte e illustrate nella presente brochure, Rieju SA si riserva il diritto, in 

qualsiasi momento e senza necessità di aggiornare preventivamente la presente 

pubblicazione, di apportare modifiche a componenti, parti o accessori, che riterrà 

opportune per migliorare. Il prodotto o che sono necessari per motivi di 

fabbricazione o costruzione. Non tutte le versioni/modelli mostrati in questa 

pubblicazione sono disponibili in tutti i Paesi. La disponibilità di ciascun modello 

deve essere verificata nella rete di vendita ufficiale di RIEJU. 

 

© Copyright 2020 - Rieju S.A. Tutti i diritti riservati. È vietata la riproduzione totale o parziale di 

questa pubblicazione. Rieju S.A. C/ Borrassà 41 E-17600 Figueres GIRONA-SPAGNA 

www.riejumoto.com 

 

http://www.riejumoto.com/


  

 

 

 

Questo manuale è stato realizzato da RIEJU S.A. per l'uso da parte di officine 

concessionarie, agenzie secondarie RIEJU e utenti avanzati. Si presuppone che 

gli utilizzatori di questa pubblicazione per la manutenzione e la regolazione dei 

veicoli RIEJU abbiano una conoscenza di base dei principi della meccanica e 

delle procedure tecniche di riparazione dei veicoli. Eventuali modifiche 

significative delle caratteristiche del veicolo o specifiche operazioni di riparazione 

saranno comunicate tramite aggiornamenti al presente manuale. 

 

 

 

 

Nota bene: Fornisce informazioni chiave per facilitare la comprensione e 

l'esecuzione della procedura 

Attenzione: Si riferisce alle procedure specifiche da eseguire per prevenire danni 

al veicolo. 

Pericolo: Si riferisce a procedure specifiche da eseguire per prevenire lesioni 

all'operatore. 

 

 

Sicurezza personale La mancata osservanza di queste istruzioni comporterà un 

grave rischio di lesioni personali. 

Il mancato rispetto o la violazione di queste norme comporta il rischio di gravi 

danni al veicolo e talvolta anche la perdita della garanzia.
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Presentazione 

RIEJU ti ringrazia per la fiducia. 

Scegliendo la nuova RIEJU MR siete appena entrati a far parte del grande team RIEJU 
e, in quanto utilizzatori del marchio numero uno delle moto fuoristrada, meritate il 
trattamento distintivo che vogliamo offrirvi sia nel nostro rapporto dopo lôacquisto della 
vostra RIEJU sia nelle spiegazioni che vi presentiamo in questo manuale. 

La tua RIEJU MR è una moto progettata per le competizioni, è il frutto di molti anni di 
sperimentazione e concorrenza in questa disciplina impegnativa. I numerosi successi 
ottenuti dai grandi piloti con le nostre moto RIEJU hanno fornito i dati di base per poter 
realizzare queste moto di alto livello. Moto RIEJU esclusive con tre fattori chiave: 
affidabilità, alte prestazioni e buona stabilità. 

Congratulazioni perché la tua scelta è stata sicuramente quella giusta. Con la vostra 
capacità di gestire la vostra RIEJU e con una preparazione adeguata e le adeguate 
revisioni essenziali per rendere la vostra RIEJU altamente affidabile, sarete in grado di 
godere della pratica più confortevole e soddisfacente dello sport motociclistico. 

Grazie per la vostra fiducia e benvenuti in RIEJU. 

 

Avvertenze legali 

Nell'interesse dello sviluppo tecnico RIEJU si riserva il diritto di modificare la costruzione, 
le attrezzature e gli accessori della moto senza preavviso. I dati di misure, pesi e potenze 
sono indicati con i rispettivi margini. A seconda del volume delle apparecchiature e degli 
accessori della sua RIEJU, nonché nelle versioni omologate nel rispetto delle diverse 
leggi di ogni Stato, possono verificarsi variazioni rispetto alle descrizioni e alle 
illustrazioni. Pertanto, le fotografie riportate nel presente manuale potrebbero non 
corrispondere al modello acquistato. Per questo motivo, non può sorgere alcuna 
responsabilità per imprecisioni, errori di stampa o omissioni. 

 

Avvisi e avvertenze 

Leggere attentamente questo manuale, prestando particolare attenzione alle seguenti 
avvertenze: 

 

PERICOLO 

 

Avvertenza su un pericolo che porta a lesioni gravi e persino alla morte. 

 

ATTENZIONE! 

 

Avvertenze su un pericolo che può causare lesioni personali e/o danni al veicolo. 
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Avvertenze preliminari 

 

PERICOLO 

 

Tre incidenti mortali su quattro sono dovuti a ferite alla testa. Il rischio di lesioni cerebrali 
è triplicato se non si indossa un casco. Indossare sempre un casco omologato, la 
probabilità di rimanere illesi in caso di incidente aumenta del 20%. Si raccomanda inoltre 
l'uso di occhiali protettivi, guanti, stivali e altri elementi protettivi in perfette condizioni. 

Mai trasportare un passeggero. La sua RIEJU non è approvata a tale scopo, né dispone 
di uno spazio per sedili, maniglie o tribordo per il passeggero. Inoltre, il peso aggiuntivo 
può compromettere la maneggevolezza. 

Evitare di modificare la RIEJU con accessori non originali o rimuovere gli elementi 
originali, queste modifiche potrebbero influenzare la stabilità e la guida, rendendola un 
veicolo pericoloso o illegale. Si raccomanda l'uso di ricambi e accessori originali o 
approvati RIEJU. È condizione indispensabile per il mantenimento della garanzia. 

RIEJU è stato progettato per l'uso fuoristrada, non per lunghi viaggi su strada o in 
autostrada. Tale uso potrebbe causare danni al motore a causa degli alti giri mantenuti 
e per il fatto che gli pneumatici non sono adatti per l'uso su superfici pavimentate. Né è 
stato progettato per uso urbano. Lunghe soste ai semafori in città potrebbero causare il 
surriscaldamento del motore. 

Mantenere la RIEJU in buone condizioni. Per evitare problemi, ispezionare la moto prima 
di ogni utilizzo e fare tutta la manutenzione raccomandata in questo manuale. Dopo una 
caduta, ispezionare gli elementi principali per rilevare eventuali danni. Guidare una 
motocicletta danneggiata può causare un incidente con lesioni gravi e persino la morte. 

 

PERICOLO 

 

Il tubo di scarico e altri elementi raggiungono temperature elevate durante l'uso e 
impiegano del tempo per raffreddarsi una volta spento il motore. Evitare di maneggiare 
o toccare oggetti durante questo periodo. Indossare pantaloncini è sconsigliato, può 
causare ustioni alle gambe. 

 

PERICOLO 

 

Evitare di indossare indumenti larghi che potrebbero impigliarsi con parti del veicolo o 
dell'ambiente circostante. Sebbene la sicurezza totale sia impossibile, l'uso di 
attrezzature adeguate riduce la possibilità e/o la gravità degli infortuni. 
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Numero: Nome Numero Nome 

1 Catadiottri anteriori 11 Porta targa con luce posteriore, di 
posizione, lampeggiante e 
catadiottro 

2 Fanale luce di posizione, 
anabbaglianti, abbaglianti 

12 Disco freno anteriore 

3 Lampeggianti anteriori 13 Pinza freno anteriore 

4 Retrovisori 14 Forcella anteriore 

5 Trabocco 15 Motorino di avviamento 

6 Serbatoio benzina 16 Pedale cambio 

7 Rubinetto serbatoio gas 17 Sistema dellôaria secondaria 

8 Filtro dell'aria 18 Carburatore 

9 Cavalletto laterale 19 Catena 

10 Coperchi catena 20 Guida catena 

  

 1  2  3  4  6  7  8  9  10 
 

11 
 5 

 
12 

 
13 

 
14 

 
15 

 
16 

 
17 

 
18 

 
19 

 
20 
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Numero: Nome Numero Nome 

21 Silenziatore 30 Asta di collegamento e sistema di 
sospensione bilanciere 

22 Serbatoio liquido freni posteriore 31 Staffe 

23 Sella 32 Pedale freno posteriore 

24 Ammortizzatore posteriore 
serbatoio benzina 

33 Regolazione centrifuga 

25 Pedale di avviamento 34 Protezione carter 

26 Numero telaio VIN 35 Tubo di scarico 

27 Radiatore 36 Targhetta di identificazione del 
costruttore 

28 Disco freno posteriore   

29 Pinza freno posteriore   

    

  

 
28 

 
29 

 
30 

 
31 

 
32 

 
33 

 
34 

 
35 

 
36 

 
21 

 
22 

 
23  

24 
 

25 
 

26 
 

27 
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Localizzazione delle componenti 

 

 

 

Numero Nome Numero Nome 

1 Maniglia avviamento 7 Tappo serbatoio benzina 

2 Serbatoio liquido frizione 8 Antifurto bloccasterzo 

3 Indicatore multifunzione 9 Arresto 

4 Serbatoio liquido freni anteriore 10 Manopola dellôacceleratore 

5 Leva frizione 11 Leva freno anteriore 

6 Comandi dello sterzo, luci, clacson 
e accensione 

  

 

  

 

Numero Nome Numero Nome 

1 Luci anabbaglianti e abbaglianti 4 Accensione 

2 Clacson 5 Arresto 

3 Lampeggianti   

 

 1  2  3  4 

 5  6  8  9  10 
 

11 
 7 

 1  2  4  5  3 
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Identificazione 

 

La sua RIEJU ha una targhetta di 
identificazione (1) che specifica: produttore, 
numero di telaio, numero di omologazione e 
livello di emissioni sonore. 

Anche il numero del telaio è punzonato sul 
lato destro del tubo dello sterzo. 

 

 

Sistema di chiusura 

 

La RIEJU dispone di un dispositivo antifurto 
con blocco dello sterzo. Si trova sul lato destro 
della flangia inferiore della forcella. Per 
bloccare lo sterzo: 

1. Ruotare completamente il manubrio 
verso sinistra. 

2. Inserire la chiave nell'antifurto e 
ruotarla in senso antiorario; indietro di 
ȧ. 

3. Premere il tasto verso l'interno. 
4. Ruotare la chiave in senso orario fino 

alla posizione iniziale e rimuoverla. 
Affinché la serratura sia efficace, è 
necessario che la serratura sia 
incassata. 

 

 

 

 

 

  

 1 
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M
O

T
O

R
E

 

Ciclo 2 tempi 

N ° cilindri Monocilindrico 

Raffreddamento Liquido 

Cilindrata 199,4 cc 249,3 cc 299,3 cc 

Diametro 62,5 mm 66,4 mm 72,0 mm 

Corsa 65,0 mm 72,0 mm 72,0 mm 

Carburatore Dell'Orto PHBG 21 (modello da competizione Keihin PWKS 
38) 

Tipo di ammissione Di V-Force 4 lamelle 

Impianto di lubrificazione Miscela in benzina 

Sistema di avviamento Pedale / Elettrico sui modelli E-START 

Sistema di accensione Digital CDI-Euro 5 

Accensione 
 

Candela DENSE W24ESR-U e NGK BR8EG 

Distanza tra gli elettrodi 0,7/ 0,8 mm 

 

T
R

A
S

M
IS

S
IO

N
E

 

Riduzione primaria 3,31 (63/19) 

Cambio 6 velocità a cascata 

Rapporto di modifica 

1ª 2,07 (14/29) 

2ª 1,63 (16/26) 

3ª 1,33 (18/24) 

4ª 1,10 (20/22) 

5ª 0,91 (23/21) 

6ª 0,79 (24/19) 

Trasmissione secondaria A catena 

Riduzione secondaria 4,16 (12/50) MR 200 
3,67 (13/49) MR 250 // 
3,69 (13/48) MR 300 

Solo modelli da competizione 

3,30 (13/42) 

MR 200-250-300 

Catena 110 Collegamenti// 5/8ò x 1/4ò con fermi (112 collegamenti) 
solo modello competizione 

Tipo frizione Multidisco in bagno d'olio ad azionamento idraulico 

Azionamento frizione Idraulico 

Lubrificazione 
Medio Olio 

Capacità 900cc (nuovo); 800cc (sostituzione) 

 

D
IM

E
N

S
IO

N
I 

Altezza complessiva 1235 mm 

Lunghezza totale 2145 mm 

Altezza sedile 960 mm 

Altezza da terra 375 mm 

Larghezza totale 810 mm 

Interasse 1480 mm 

Peso a secco 105 kg 

Capacità serbatoio benzina 10 l 
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T
E

L
A

IO
 

Tipologia Telaio a spina centrale in acciaio 25 CrMo 4, telaio secondario 
in lega di alluminio 

Misurazioni pneumatici 
e gomme 

Anteriore Excel 1.6 x 21 - 90/90 - 21  
M/C 54R MICHELIN ENDURO MEDIUM F TT 

Posteriore Excel 2.15 x 18-140/80-18 
(250cc/300cc)//120/90-18 (200cc) 

70R MICHELIN ENDURO MEDIUM R TT 

Pressione pneumatici 
Anteriore 1,0 bar 

Posteriore 1,0 bar 

Sospensione Anteriore Forcella KYB ø48 mm AOS System (Air Oil 
Separated), a cartuccia chiusa, con regolazione 

a molla e compressione e rimbalzo 

Posteriore Sistema progressivo con monoammortizzatore 
KYB ad alta e bassa compressione e regolazione 

della velocità e rimbalzo 

Corsa sospensione Anteriore 300 mm (KYB) 

Posteriore 131 mm (KYB) 

Volume dell'olio della 
forcella. 

KYB 350 ml. (quantità) 

Freni 
Anteriore Disco, con pinza Nissin flottante a 2 pistoni 

Posteriore Disco, con 1 pinza Nissin flottante a 1 pistone 

Freno a disco  
Anteriore Disco NG "waveò Ï260 mm 

Posteriore Disco NG "waveò Ï220 mm 

 

L
IQ

U
ID

I 

 
CONSIGLIATO  

Benzina Senza piombo (minimo RON 98) 

Benzina consigliata 
Benzina contenente fino al 10% di etanolo 

Olio misto (JASO 
FC) 

GRO  2T SYNT 10 
OFFROAD RACE 

100% olio sintetico al 2% (50:1) 

Olio semisintetico 2% (50:1) 

3% olio minerale (32:1) 
Refrigerante 2 GRO Miscela antigelo 100% 

Liquido freni 
GRO   

DOT-4 
DOT-4 

Fluido pompa 
frizione 

GRO ULTRA 5 
Olio minerale idraulico 

Olio di 
trasmissione 

GRO RACING 
10W50 FULL 
SYNTHETIC 

Full Synthetic high Performance oil  JASO MA2-API SN 

Olio per forcelle KYB KBY Olio forcella 01M 

 

C
A

R
B

U
R

A
Z

IO
N

E
 

C
O

M
P

E
T

IZ
IO

N
E

4
 

Tipo di carburatore Keihin PWKS 36 Keihin PWKS 38 Keihin PWKS 38 

Ugello principale 185 175 175 

Ugello inattivo 45 42 42 

Lancetta NOZI N1EF 

Posizione lancetta 3° dall'alto 

Portellone 6 7 7 

Vite pneumatica 1 giro e ½ da chiuso 

(2) I Paesi freddi adeguano il liquido antigelo alla sua temperatura. (4) Solo per uso ad anello chiuso. 

 

E5 E10 
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